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SECRETARY-GENERAL’S PEACEBUILDING FUND 
PBF PROJECT PROGRESS REPORT TEMPLATE 

   

     
 

PBF PROJECT PROGRESS REPORT  

COUNTRY: El Salvador 

TYPE OF REPORT: SEMI-ANNUAL, ANNUAL OR FINAL Semi-Annual 

DATE OF REPORT: Junio 15, 2018 

 

Project Title: Proyecto Trinacional para la Resiliencia y Cohesion Social en el Triangulo Norte de Centroamerica 

Project Number from MPTF-O Gateway: ES 0010834 

PBF project modality: 

 IRF  

 PRF  

If funding is disbursed into a national or regional trust fund:  

  Country Trust Fund  

  Regional Trust Fund  

Name of Recipient Fund:       

 

List all direct project recipient organizations (starting with Convening Agency), followed type of 

organization (UN, CSO etc):  

ACNUR, OIM, PNUD 

List additional implementing partners, Governmental and non-Governmental: 

Ministerio de relaciones exteriores y Secretaria de Gobernabilidad de la Presidencia.  

Project commencement date1: Enero 2018 

Project duration in months:2 18 

 

Does the project fall under one of the specific PBF priority windows below: 

 Gender promotion initiative 

 Youth promotion initiative 

 Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions 

 Cross-border or regional project 

 

Total PBF approved project budget* (by recipient organization):  

ACNUR: $ 187,159.35 

OIM   : $ 187,159.35 

PNUD   : $ 353,500.00 

        : $       

Total: 727,818.70  

*The overall approved budget and the release of the second and any subsequent tranche are conditional and subject to PBSO’s 
approval and subject to availability of funds in the PBF account 

How many tranches have been received so far: 1 

 
Report preparation: 

Project report prepared by: Unidad de Coordinación 

Project report approved by: Coordinador Residente del Sistema de Naciones Unidas en El Salvador 
Did PBF Secretariat clear the report:       

Any comments from PBF Secretariat on the report:       

Has the project undertaken any evaluation exercises? Please specify and attach: No 

 

                                                 
1 Note: commencement date will be the date of first funds transfer. 
2 Maximum project duration for IRF projects is 18 months, for PRF projects – 36 months. 
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NOTES FOR COMPLETING THE REPORT: 

- Avoid acronyms and UN jargon, use general / common language. 

- Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse. 

- Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive. 
 
PART 1: RESULTS PROGRESS 

 

1.1 Overall project progress to date 

 

Briefly explain the status of the project in terms of its implementation cycle, including 

whether all preliminary/preparatory activities have been completed (1500 character limit):  

El proyecto se encuentra terminando su fase de implementación y por entrar a su fase de 

cierre. Se ha avanzado con un 95% de la ejecución tanto programática como financiera y en 

mes de Junio inicia con el proceso de cierre. Durante el tiempo de su implementación, el 

proyecto ha logrado obtener resultados favorables para la construcción de paz en El 

Salvador.      

 

Considering the project’s implementation cycle, please rate this project’s overall progress 

towards results to date: 
on track with significant peacebuilding results 
 

In a few sentences, summarize what is unique/ innovative/ interesting about what this 

project is trying/ has tried to achieve or its approach (rather than listing activity progress) 

(1500 character limit). 

El proyecto es innovador ya que es un proyecto trinacional. Los países de Honduras, 

Guatemala y El Salvador comparten varias problemáticas y trabajan en conjunto para 

poderla solucionar. Otro aspecto innovador del Proyecto es que integra acciones 

humanitarias y de desarrollo. Esta combinación facilita el logro de resultados tanto a 

nivel individual como estructural. 

 

Las actividades referidas en el proyecto también muestran aspectos innovadores. El 

espacio de diálogo del Consejo Nacional de Seguridad y Convivencia (CNSCC) es 

una plataforma innovadora, donde los diferentes sectores de la sociedad pueden 

expresar su opinión y contribuir al diseño y desarrollo de políticas públicas junto con 

el gobierno. De igual forma, a través del proyecto se desarrolla una política sin 

precedentes, enfocada en la atención adecuada a la población retornada sin arraigo, 

personas retornadas con antecedentes penales o presuntos vínculos con pandillas.  

 

El proyecto es interesante porque trabaja directamente con las personas que lo 

necesitan y contribuye a crear políticas públicas que establecerán protocolos y 

procedimientos para la atención integral y con enfoque de género, para la población 

migrante que retorna. Además, se trabaja de la mano con las diferentes instituciones 

gubernamentales para desarrollar su capacidad de respuesta para brindar una mejor 

atención inmediata a mujeres víctimas de violencia.    

 

In a few sentences summarize major project peacebuilding progress/results (with evidence), 

which PBSO can use in public communications to highlight the project (1500 character limit):  

Uno de los grandes resultados que está mostrando y que contribuye a la consolidación 

de la paz, es el trabajo realizado a través de la coordinación interinstitucional y la 

capacidad de consenso que se está desarrollando. A través de este proyecto, se están 

fortaleciendo directamente un total de cinco instituciones públicas y diversas ONGs. 
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Con ocho instituciones del estado se ha desarrollado una guía de servicios, programas 

e incentivos para la reintegración de población salvadoreña retornada con especial 

énfasis en retornos por la cancelación del TPS, lo cual prepara al país para recibir con 

oportunidades a esta población. También se ha desarrollado un modelo de Atención a 

Personas Migrantes sin Arraigo y el Protocolo de Recepción, Atención y Seguimiento 

a Personas Migrantes con Antecedentes Penales. De igual forma, se han capacitado a 

personal de la Dirección de Atención al Migrante (DAMI) para identificar casos de 

protección en la nueva sección del formulario de retorno elaborado a través del 

proyecto. Estas acciones requieren de una alta coordinación interinstitucional, que se 

promueve a través del proyecto. 

El CNSCC continúa trabajando con el propósito de generar políticas que aborden el 

tema de seguridad ciudadana con un enfoque integral. Dentro del Consejo, participan 

alrededor de 90 personas referentes en temas de seguridad y los acuerdos que ahí se 

generan son de alta importancia para el país, por el nivel de consenso que estos llevan. 

 

In a few sentences, explain how the project has made real human impact, that is, how did it 

affect the lives of any people in the country – where possible, use direct quotes that PBSO can 

use in public communications to highlight the project (1500 character limit): 

      

 

If the project progress assessment is on-track, please explain what the key challenges (if any) 

have been and which measures were taken to address them (1500 character limit). 

Si bien en El Salvador el proyecto está en buen camino, uno de los retos más grandes que el 

proyecto está enfrentando es el cambio de gobierno. En febrero del 2019 se realizaron 

elecciones presidenciales en el país, resultando ganador el candidato de la tercera fuerza, 

Nayib Bukele. A dos semanas de la toma de posesión, se desconoce quiénes formaran parte de 

su gabinete de gobierno. Esto genera incertidumbre sobre quienes serán las nuevas autoridades 

que dirigirán las contrapartes de gobierno que son socias del proyecto. Sin embargo, se 

continúan realizando reuniones con los técnicos de dichas instituciones, presentando los 

resultados alcanzados por el proyecto y buscando mecanismos de sostenibilidad para la 

continuidad sus acciones. 

 

If the assessment is off-track, please list main reasons/ challenges and explain what impact 

this has had/will have on project duration or strategy and what measures have been taken/ will 

be taken to address the challenges/ rectify project progress (1500 character limit):  

 El proyect esta en marcha. 

 

Please attach as a separate document(s) any materials highlighting or providing more evidence 

for project progress (for example: publications, photos, videos, monitoring reports, evaluation 

reports etc.). List below what has been attached to the report, including purpose and audience. 

Anexo A- Informe Financiero 

Anexo B- Acrónimos 

Anexo C- Fotografías de las actividades realizadas 

Anexo D- Monitoreos de medios y notas de prensa 

 

 

1.2 Result progress by project outcome 

 

The space in the template allows for up to four project outcomes. If your project has more 

approved outcomes, contact PBSO for template modification. 
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Outcome 1:  Fortalecidos los mecanismos de reintegración de migrantes que regresan a sus 

países y contribuyen en el desarrollo local 

 

Rate the current status of the outcome progress: on track with significant peacebuilding results 
 
Progress summary: Describe main progress under this Outcome made during the reporting period (for June 
reports: January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration), including 
major output progress (not all individual activities). If the project is starting to make/ has made a difference at the 
outcome level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it impacts 
the broader political and peacebuilding context. Where possible, provide specific examples of change the project 
has supported/ contributed to as well as, where available and relevant, quotes from partners or beneficiaries 
about the project and their experience. (3000 character limit)?   

Se han atendido seis casos de migrantes salvadoreños sin arraigo (5 hombres y 1 

mujer) en este periodo, con la entrega de asistencia humanitaria (kits de higiene 

personal, ropa, apoyo con el pago de arrendamiento para alojamiento temporal por 

tres meses y en algunos casos apoyo para la obtención de sus documentos de 

identidad); además, se implementó el apoyo alimenticio a través de tarjetas de 

supermercado por un valor de $70.00 USD por tres meses para cada uno de los casos 

atendidos (21 al momento). Finalmente, el plan de acción de este piloto ha sido 

validado por el gobierno de El Salvador a través de la DGME y será publicado junto 

con su material de apoyo en las próximas semanas, este incluye una guía de 

orientación cultural para personas salvadoreñas retornadas en dos versiones (español e 

inglés).  

Se realizó un taller con instituciones gubernamentales y ONG, con el objetivo de 

recabar información sobre 36 proyectos de reintegración e insumos para la 

elaboración del primer prototipo del Sitio Web para la Guía de servicios; además, se 

realizó un grupo focal con personas migrantes retornadas, con el objetivo de recibir 

retroalimentación sobre los resultados del taller con instituciones e indagar sus 

intereses y necesidades sobre el acceso a información. Al momento ya se cuenta con 

el documento que sistematiza la información del diagnóstico y se realizó una 

presentación del prototipo de la página web con autoridades de la Dirección General 

de Vinculación de Relaciones Exteriores y OIM.  

Se realizó un taller con la participación de 23 personas funcionarias de la PNC y 

DGME: 8 mujeres y 15 hombres, de los cual se obtuvo insumos para la elaboración de 

los objetivos, conceptos relacionados, principios rectores y actores implicados del 

protocolo para personas retornadas con antecedentes penales y posibles miembros de 

pandilla.  Se elaboró documento del estado de arte sobre migración de retornos y 

antecedentes penales con base a una investigación rápida, para ello se redactaron 

fichas y una matriz con las referencias bibliográficas consultadas. 

 

Outcome 2:  Fortalecidas las condiciones de recepción para la atención integral y protección 

de las sobrevivientes de Violencia Sexual Basada en Genero 

 

Rate the current status of the outcome progress: on track with significant peacebuilding results 

 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   

A través del proyecto se han fortalecido las capacidades de las instituciones 

nacionales de protección y prevención para brindar una atención integral a las mujeres 

víctimas de VSBG mediante el acondicionamiento de espacios seguros y óptimos y 

fortalecimiento de las capacidades técnicas en materia de protección y prevención 
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dirigida al personal de ISDEMU y de la DAMI.  Se firmó una carta de asociación con 

Visión Mundial para readecuación y equipamiento de las instalaciones de la Sede 

Central de ISDEMU y de un albergue “casa segura” para mujeres víctimas de 

violencia, donde desde el año 2018 a mayo 2019 se han atendido a 2,173 mujeres 

víctimas de VSBG. El objetivo de estas adecuaciones y equipamiento es que el 

ISDEMU y las mismas beneficiarias cuenten con el equipo necesario y actualizado y 

puedan tener un espacio de trabajo en condiciones básicas para brindar asistencia 

integral y confidencial a mujeres víctimas de la violencia. Estos espacios fueron re-

inagurados en abril 2019. De igual forma, se está actualizando el Sistema para el 

Manejo de Citas y Expedientes de ISDEMU (SIMEC) que finalizará en junio 2019. 

Esto permitirá que exista más eficiencia en el proceso de registro, derivación y 

atención de casos, además de modernizar a la institución. 

 

El proyecto también ha apoyado con la presencia de una psicóloga en la DAMI que 

está apoyando en la identificación, registro, atención y referencia de mujeres 

deportadas con necesidades de protección. La información que está recabando esta 

psicóloga es de vital importancia, ya que está generando datos y causales sobre 

mujeres deportadas con necesidades de protección y las razones de su migración y 

cualquier trauma en su retorno. 

 

Se está trabajando en la incorporación del módulo de protección al sistema de registro 

de la DAMI. Este módulo permitirá registrar y orientar a las personas deportadas con 

necesidades de protección. Durante el año 2018 se capacitó al personal de la DAMI 

(38 personas) en cómo identificar a este tipo de población. Además,  se realizaron los 

talleres y reuniones de consulta sobre que se debe de incluir en este módulo. En la 

DAMI hay 8 instituciones de gobierno, quienes han dado el visto bueno a los campos 

y variables que irían en el módulo. Queda pendiente la parte del desarrollo 

informático. Con este proyecto se culminará hasta esta parte del proceso, ya que el 

tiempo requerido sobre pasa el tiempo de la implementación. Sin embargo, el 

ANCUR continuará apoyando esta actividad hasta que sea culminada y se cuente con 

el módulo incorporado.    

 

Outcome 3:  Consolidar al CNSCC como un espacio de diálogo multi actor donde se 

abordan temas de Seguridad Ciudadana y Convivencia      

 

Rate the current status of the outcome progress: on track with significant peacebuilding results 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   

Durante el periodo del presente reporte, en el CNSCC se han discutido 7 iniciativas: 

Informe de ejecución de los fondos del 2017 de la Contribución Especial de 

Seguridad Ciudadana y Convivencia (CESC), Informe de medidas extraordinarias, 

Reformas a la Ley de Contribución Especial para la Seguridad Ciudadana y 

Convivencia (CESC), Ley Especial para la Prevención para la Prevención de 

Incorporación a Maras y Pandilla y para la Rehabilitación, Retiro y Readaptación de 

sus Miembros y Colaboradores, Reformas a la Ley Penitenciaria, Informe de la 

ejecución del CESC 2018, así como, la emisión de un documento que vincula las 

acciones del PESS con los ODS.   

  

El CNSCC formó dos espacios adicionales. El primero, un grupo de trabajo 

responsable de dar seguimiento al análisis de reformas legales (en aquel momento se 
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activó para evaluar las medidas extraordinarias). Posteriormente, a inicios del 2019 se 

tomó la decisión que este grupo procurará realizar un trabajo más periódico, y es así 

como surge la comisión legal del CNSCC, cuyo objetivo es apoyar al Pleno del 

Consejo en el análisis de la normativa sobre temas de seguridad ciudadana. 

Actualmente dicho espacio está conformado por: la PGR, la Dirección de Centros 

Penales, la PDDH, el IDHUCA, la Comisionada Presidencial para los Derechos 

Humanos, World Vision y los miembros del equipo técnico del CNSCC.  

El segundo espacio, es la Mesa de Género, que tiene como objetivo principal formular 

y ejecutar plan de trabajo para fortalecer esta dimensión en el Consejo de Seguridad. 

Esta mesa ha sido conformada por instituciones de gobierno, sociedad civil, 

organizaciones de mujeres y la Secretaria Técnica del CNSCC.  

 

Entre otro de los avances realizados, esta la elaboración y presentación de un 

documento de transición que contiene informacion sobre la capitalización de la 

experiencia y el valor agregado para la gobernabilidad del país el contar con este tipo 

de espacio; y los principales desafíos en materia de política pública y promoción de 

consensos. Este documento fue presentado al Presidente Salvador Sanchez Ceren en 

Abril 2019.  

 

Outcome 4:        

 

Rate the current status of the outcome progress: Please select one 
 
Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)    

      

 

1.3 Cross-cutting issues  

 

National ownership: How has the 

national government demonstrated 

ownership/ commitment to the project 

results and activities? Give specific 

examples. (1500 character limit) 

 

El GoES ha demostrado interés y compromiso en todo los 

relacionado con el proyecto. No solo está acompañando 

todas las actividades del proyecto, sino que en algunos 

casos está liderando las iniciativas. Por ejemplo, el 

Gobierno, a través de la Dirección General de Migración y 

Extranjería (DGME) y la Policía Nacional Civil (PNC), 

está liderando la elaboración del protocolo de personas 

migrantes retornadas con antecedentes penales. También, 

se están mejorando las instalaciones y capacitando al 

personal del Instituto Salvadoreño de Desarrollo de la 

Mujer (ISDEMU), y el PNUD, a través del presente 

proyecto apoya con el Ministerio de Justicia y Seguridad 

Pública (MJSP) y la Secretaria de Gobernabilidad 

(SEGOB) fungen como Secretaria Técnica y Ejecutiva del 

CNSCC. 

Monitoring: Is the project M&E plan on 

track? What monitoring methods and 

sources of evidence are being/ have been 

used? Please attach any monitoring-

related reports for the reporting period. 
(1500 character limit)?  

El proyecto cuenta con plan de trabajo, matriz de 

monitoreo y plan de visibilidad aprobados para el año 

2019. Trimestralmente, se completa la matriz de monitoreo 

elaborada por el PBSO en Guatemala, quienes 

constantemente facilitan y apoyan con el llenado. De igual 

forma, se ha contado con dos visitas del Secretariado de 

Guatemala, donde han podido participar en el Comité 
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Ejecutivo así como estar presente en el evento de 

inauguración y visita al Centro de Atención Integral y al 

albergue de protección que fueron remodelados por el 

proyecto. Se ha realizado un encuentro regional, donde por 

primera vez se juntaron las agencias y técnicos 

involucrados en la implementación del proyecto. 

Evaluation: Provide an update on the 

preparations for the external evaluation 

for the project, especially if within last 6 

months of implementation or final report. 

Confirm available budget for evaluation. 
(1500 character limit) 

NA 

Catalytic effects (financial): Did the 

project lead to any specific non-PBF 

funding commitments? If yes, from 

whom and how much? If not, have any 

specific attempts been made to attract 

additional financial contributions to the 

project and beyond? (1500 character limit) 

El PNUD ha firmado un acuerdo de financiación con el 

Gobierno de El Salvador para las actividades del CNSCC. 

También, el CNSCC ha recibido apoyo financiero de parte 

de USAID para lanzar el Premio de Experiencias Exitosas 

de la Implementación del PESS. AECID también se ha 

comprometido con el CNSCC para otorgar un 

financiamiento de $45,000 Euros para cuatro años.  

Adicionalmente, otros proyectos del PNUD están 

apoyando al Consejo de Seguridad, por ejemplo, 

Infosegura ha apoyado con la elaboración del Plan de 

Monitoreo del PESS y a través de Spotlight, se apoyará la 

mesa de genero del CNSCC.  

Otro apoyo financiero ha recibido el proyecto es la 

contrapartida de $10,000.00 con la que World Vision ha 

contribuido para la remodelación de los albergues de 

protección a mujeres que han sufrido violencia. Esta 

contrapartida, va de la mano con un acuerdo firmado con 

ISDEMU para apoyando estos esfuerzos 

Catalytic effects (non-financial): Did 

the project create favourable conditions 

for additional peacebuilding activities by 

Government/ other donors? If yes, please 

specify. (1500 character limit) 

Un efecto catalítico que ha tenido el proyecto es la 

articulación institucional que ha formado, y no solo entre 

instancias de gobierno, sino también con sociedad civil. A 

través de cada uno de los resultados de este proyecto se 

puede ver dicha articulación, ya que han participado en 

cada una de las actividades y por ende, han apoyado con la 

generación de resultados. Un ejemplo concreto es la 

articulación con Asociaciones de Migrantes Retornados, 

contar con su apoyo ha sido arte fundamental no solo para 

la institucionalización de procesos, sino también para 

proveer de asistencia inmediata, acompañamiento personal 

e incluso han sido parte de la red de apoyo para esta 

población con la cual se puede lograr un proceso de 

reintegración sostenible.  

 

Un segundo efecto catalítico que ha presentado el 

proyecto, específicamente a través del CNSCC es un 

documento que alinea al PESS con los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible. Este informe no solo es valioso para 

el Sistema de Naciones Unidas, sino que también 
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contribuye a los reportes que debe presentar el gobierno e 

incluso a la sostenibilidad de varias de las acciones.  

Exit strategy/ sustainability: What steps 

have been taken to prepare for end of 

project and help ensure sustainability of 

the project results beyond PBF support 

for this project? (1500 character limit) 

Como parte de le estrategia de salida, se han firmado 

acuerdos y documentos para que los resultados queden 

institucionalizados. Por ejemplo, al contar con el 

documento final del Protocolo de Atención a Personas 

Migrantes Retornadas sin Arraigo, se realizará un evento 

publico donde todas las instituciones que han participado 

en su redacción lo firmaran. De igual ISDEMU con World 

Vision, han firmado un acuerdo de cooperación, para 

continuar los apoyos ya brindados al CAI y a los diferentes 

albergues.  

Por su parte, el CNSCC ha elaborado un informe de 

transición, el cual fue entregado al presidente saliente y se 

le entregará al gobierno entrante. Dicho documento 

contiene los logros alcanzados por este espacio de dialogo 

en materia de seguridad ciudadana y convivencia. Los 

apoyos financieros de parte de la cooperación internacional 

y la continuidad de las acciones del CNSCC y del PESS es 

parte de la estrategia de sostenibilidad del proyecto y del 

espacio de dialogo, sobre todo en cara a la transición de 

gobierno.  

Risk taking: Describe how the project 

has responded to risks that threatened the 

achievement of results. Identify any new 

risks that have emerged since the last 

report. (1500 character limit) 

Algunos de los riesgos que se mencionan en el documento 

del proyecto siguen siendo relevantes hasta la fecha. Sin 

embargo, un nuevo riesgo que surge a partir de las 

elecciones presidenciales es el cambio de gobierno y la 

falta de definición sobre el nuevo gabinete. Si bien para el 

caso de El Salvador, el proyecto está entrando a su fase de 

cierre, cuando se definan los nuevos ministros o ministras 

que dirigirán las contrapartes, se realizaran reuniones para 

presentarles el proyecto, los resultados obtenidos como 

también acciones de continuidad.      

Gender equality: In the reporting 

period, which activities have taken place 

with a specific focus on addressing issues 

of gender equality or women’s 

empowerment? (1500 character limit) 

Se han realizado las siguientes actividades que promueven 

empoderamiento de las mujeres:  

1.) Remodelar y equipar un albergue de protección para 

mujeres para garantizar la protección física y psicológica 

de las mujeres y sus hijos que han sufrido violencia de 

género. 

2.) Fue creada y lanzada la mesa de generó del CNSCC 

que tiene el objetivo de formular y ejecutar un plan de 

trabajo para fortalecer esta dimensión en el Consejo. En 

esta mesa participan 6 instituciones de gobierno, la 

Procuraduría General de la Republica, 7 organizaciones de 

sociedad civil y la cooperación internacional como AECID 

y el PNUD. 

3.) La guía de servicios en su plataforma web cuenta con 

un apartado específico sobre programas de 

reintegracionreintegración para mujeres y población 

LBGTI, con lo cual se mejora el acceso a estos programas 

por parte de estos grupos de interés 
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Other: Are there any other issues 

concerning project implementation that 

you want to share, including any capacity 

needs of the recipient organizations? 

(1500 character limit) 
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1.3 INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT: Using the Project Results Framework as per the approved project document or any 

amendments- provide an update on the achievement of key indicators at both the outcome and output level in the table below (if your project has more 

indicators than provided in the table, select the most relevant ones with most relevant progress to highlight). Where it has not been possible to collect data on 

indicators, state this and provide any explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry) 
 

 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Outcome 1 

Fortalecidos 

los 

mecanismos 

de 

reintegración 

de migrantes 

que regresan 

a sus países y 

contribuyen 

en el 

desarrollo 

local 

Indicator 1.1 

Número de 

retornados 

migrantes 

referidos para 

asistencia 

inmediata o 

programas de 

reintegración con 

base a los procesos 

y protocolos 

establecidos      

20.840 

retornados de 

enero a 

septiembre 

de 2017 en 

El Salvador. 
      

3.000 

retornados 

son remitidos 

a mecanismos 

de asistencia 

inmediata o 

reintegración 

en El 

Salvador 

       Se ha producido una reducción del 20% 

de los retornados entre enero y diciembre 

de 2018 en comparación con el mismo 

período de 2017, por lo que el objetivo 

debe ajustarse.  

El protocolo no se ha terminado y, como 

tal, no hay control sobre el número de 

retornados con perfiles específicos que 

están  

 2.400 retornados 

son remitidos a 

mecanismos de 

asistencia 

inmediata o 

reintegración.  

Ajustar la línea de 

base a cero porque 

no hubo un 

registro formal de 

referencias y 

asistencia brindada 

a los retornados 

durante el 2017. 

Indicator 1.2 

Número de 

programas de 

reintegración 

fortalecidos para 

ayudar a la 

población 

Existen 2 

programas: 

• Programa 

para 

retornados 

sin arraigo 

con el país de 

2 programas 

fortalecidos: 

• Hoja de ruta 

institucionaliz

ada de 

servicios para 

la 

Avances: 

• Se piloteo el 

segundo y tercer 

borrador de la hoja 

de ruta y se hizo 

una evaluación de 

esta para proceder 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

retornada con 

necesidades 

específicas con 

base a los 

protocolos de 

asistencia. 

origen. 

• Programa 

El Salvador 

es tu casa  

subpoblación 

de retornados 

sin arraigo / o 

conexiones 

fuertes. 

• Medidas de 

respuesta y 

recomendacio

nes validadas 

para la 

devolución de 

los 

beneficiarios 

del estatus de 

protección 

temporal 

(TPS). 

correcciones y 

elaboración de un 

segundo borrador. 

la misma ya fue 

avalada. 

• Guía/Catalogo de 

servicios, 

programas e 

incentivos de 

reintegración en 

proceso de 

elaboración.   

Indicator 1.3 
      

                              

Output 1.1 

Una 

iniciativa 

piloto de 

acompañami

ento, 

Indicator  1.1.1 

Número de 

personas migrantes 

retornadas sin 

arraigo con el país 

de origen, 

30 personas 

migrantes 

retornadas 

sin arraigo 

con el país de 

origen fueron 

30 personas, 

50% de la 

edad laboral 

(hombres y 

mujeres) que 

abandonaron 

21 personas 

atendidas dentro 

del programa 

piloto con 

asistencia 

humanitaria 

La DGME es la que identifica estos 

perfiles y los remite a OIM. Los casos 

varían dependiendo del flujo de 

migrantes retornados. 

30 retornados 

(hombres y 

mujeres) sin 

fuertes vínculos 

con el país de 

origen. 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

reintegración 

y atención 

psicosocial. 

para 

migrantes 

retornados 

sin arraigo 

con el país de 

origen es 

diseñado e 

implementad

a 

 

identificados por el 

Protocolo, se 

beneficia de la 

iniciativa piloto 

que brinda 

asistencia 

inmediata y apoyo 

psicosocial en sus 

comunidades. 

asistidas por 

la DGME 

entre enero y 

junio de 

2017  

el país cuando 

eran niños 

directa; alimento 

kit de higiene, 

ropa, pago de 

alojamiento 

temporal y apoyo 

con transporte. 

El 95% de las 

personas atendidas 

son hombres sobre 

los 40 años. 

Primer borrador de 

la ruta de atención 

piloteada 

Indicator 1.1.2 

Número de 

evaluaciones 

realizadas 

0 1 evaluación 

realizada y 

validada por 

el Gobierno 

de El 

Salvador 

                  

Output 1.2 

Un análisis 

de los 

procedimient

os, 

regulaciones 

Indicator  1.2.1 

Número de 

evaluaciones 

realizadas 

0 1 evaluación 

realizada y 

validada por 

el Gobierno 

de El 

Salvador. 

Se presentó 

prototipo de la 

Guía de servicios 

con autoridades 

del Ministerio de 

Relaciones 

El GoES solicitó formalmente cambiar la 

actividad de un análisis a una guía. Esta 

solicitud se realizó porque el GoES ha 

avanzado con grupos de trabajo 

específicos del sector que han 

desarrollado y acordado medidas para el 

El GoES solicitó 

formalmente 

cambiar la 

actividad de un 

análisis a una guía. 

La solicitud se 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

y servicios 

para la 

implementaci

ón de un 

programa 

nacional de 

retorno 

voluntario en 

El Salvador 

es llevado a 

cabo. 

Exteriores y puesta 

en marcha a partir 

de junio. La misma 

ya fue validade por 

RREE y será 

validada con 

personas 

retornadas. 

empleo, el espíritu empresarial, la 

educación, la salud mental, entre otros. 

realizó porque el 

GoES ha avanzado 

con grupos de 

trabajo específicos 

del sector que han 

desarrollado y 

acordado medidas 

para el empleo, el 

espíritu 

empresarial, la 

educación, la salud 

mental y los 

incentivos 

Indicator 1.2.2 
      

                              

Output 1.3 

Un protocolo 

para la 

recepción, 

atención y 

seguimiento 

de los 

migrantes 

retornados 

con 

Indicator 1.3.1 

Número de 

protocolos de 

recepción, 

asistencia y 

seguimiento para 

los retornados con 

antecedentes 

penales o posible 

afiliación a 

Decreto 

Legislativo 

717: 

Disposicione

s especiales 

para el 

control y 

seguimiento 

de la 

población de 

El Ministerio 

de Justicia y 

Seguridad 

Pública, a 

través de su 

Dirección 

General de 

Migración y 

Extranjeros 

(DGME), 

Se realizaron 2 

reuniones 

bilaterales con la 

PNC y la DGME 

sobre la 

caracterización del 

perfil y atenciones 

especificas que 

brindan. 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

antecedentes 

penales o 

posibles 

miembros de 

pandillas es 

preparada e 

implementad

a 

pandillas. retornados 

salvadoreños 

categorizado

s como 

miembros de 

pandillas o 

de grupos 

ilícitos 

tiene un (1) 

protocolo 

validado para 

la asistencia, 

remisión y 

seguimiento 

de retornados 

con 

antecedentes 

penales o 

posible 

afiliación a 

pandillasEl 

Ministerio de 

Justicia y 

Seguridad P 

Se realizó taller 

con 23 personas 

funcionarias 

operativas de: 

PNC y DGME en 

el que se obtuvo  

propuesta de 

contenido.  

 

Se tiene un 

documento 

preliminar de 

protocolo  

Indicator 1.3.2 
      

                              

Output 1.4 
      

Indicator 1.4.1 
      

                              

Indicator 1.4.2 
      

                              

Outcome 2 

Fortalecidas 

las 

condiciones 

Indicator 2.1 

Número de 

personas atendidas 

en el Programa 

Al 2017 se 

atendieron 

500 mujeres 

retornadas 

Al menos 700 

mujeres 

sobrevivientes 

de Violencia 

A mayo 2019 se 

han atendido 2,173 

mujeres 

sobrevivientes de 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

de recepción 

para la 

atención 

integral y 

protección de 

las 

sobreviviente

s de SGBV. 

 

Integral de 

sobrevivientes de 

VSBG y en la 

DAMI 

con 

necesidades 

de protección 

identificadas 

de enero a 

septiembre 

de 2017 

Sexual 

Basada en 

Genero 

atendidas 

Violencia Sexual 

Basada en Genero.  

Indicator 2.2 
      

                              

Indicator 2.3 
      

                              

Output 2.1 

Infraestructur

a de albergue 

(s) y centro 

(s) de 

atención 

fortalecida y 

mantenida 

para 

garantizar la 

protección 

física, legal y 

psicológica a 

las mujeres y 

sus hijos 

Indicator  2.1.1 

Número de 

edificios/estructura

s del centro de 

recepción 

mejorado o 

mantenidos 

A 2017 

ISDEMU no 

cuenta con 

equipamiento 

y espacios 

físicos que 

garantice la 

protección 

física, 

psicológica y 

legal a las 

mujeres y sus 

hijos 

sobreviviente

s de VSBG. 

Al menos 1 

centro de 

atención 

fortalecido 

para 

garantizar la 

protección 

física, 

asistencia 

psicológica y 

legal a las 

mujeres y sus 

hijos 

sobrevivientes 

de VSBG. 

A mayo 2019, 2 

centro de atención 

fortalecidas para 

garantizar la 

protección física, 

asistencia 

psicológica y legal 

a las mujeres y sus 

hijos 

sobrevivientes de 

VSBG.  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

sobreviviente

s de VSBG. 

 

Indicator  2.1.2 
      

                              

 

Output 2.2 

Instituciones 

de Protección 

que 

intervienen 

en el proceso 

de retorno 

ubicadas en 

la DAMI han 

fortalecido 

sus 

capacidades 

de protección 

para mejorar 

la 

identificació

n, fortalecer 

el sistema de 

registro y 

referir 

correctament

Indicator  2.2.1 

Modulo 

informático de 

protección 

establecido y 

funcionando para 

el registro e 

identificación 

adecuada de 

personas 

retornadas con 

necesidad de 

protección. 

A 2017, las 

instituciones 

de protección 

en la DAMI 

cuentan 

únicamente 

con una ficha 

de registro 

independient

e que no 

incluye 

criterios de 

protección. 

1 modulo 

informático 

de protección 

para el 

registro e 

identificación 

de personas 

deportadas 

con 

necesidades 

de protección. 

50% de avance en 

la creación de 

módulo 

informático de 

protección para el 

registro e 

identificación de 

personas 

deportadas con 

necesidades de 

protección.  

La construcción del modulo tomará mas 

tiempo que el esperado debido a un 

retraso de aprobación por parte de las 

instiuciones. Queda solo pendiente la 

incorporacion de los perfiles y variables 

de protección al modulo que será 

fiananciado con los fondos del ACNUR.   

      

Indicator  2.2.2 

Funcionarios de 

las instituciones de 

protección 

ubicados en la 

DAMI han 

mejorado sus 

capacidades en la 

identificación, 

A 2017, los 

funcionarios 

de las 

instituciones 

de protección 

ubicados en 

la DAMI 

cuentan con 

capacidades 

50 

funcionarios 

de 

instituciones 

de protección 

son 

fortalecidos 

en la 

identificación, 

38 funcionarios de 

instituciones de 

protección son 

fortalecidos en la 

identificación, 

registro y 

referencia de 

personas 

retornadas con 

Las instituciones con presencia en la 

DAMI delegaron menos del personal 

como puntos focales para ser fortalecidos 

en esos temas. Por ende, existe una 

diferencia entre la meta y el resultado 

final.  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

e a las 

personas 

retornadas 

con 

necesidades 

de 

protección. 

registro y 

referencia de 

personas 

retornadas con 

necesidades de 

protección. 

técnicas para 

la atención a 

personas 

retornadas. 

registro y 

referencia de 

personas 

retornadas 

con necesidad 

de protección 

necesidad de 

protección      

 

Output 2.3 

Mejorar la 

atención 

física, legal y 

psicológica 

proporcionad

a por 

ISDEMU en 

el CAI a 

mujeres 

VBG y 

mujeres 

deportadas 

con 

necesidades 

de protección 

y en riesgo 

Indicator  2.3.1 

Número de 

personal técnico 

capacitados para la 

atención física, 

legal y psicológica 

proporcionada a 

mujeres y sus hijos 

sobrevivientes de  

VSBG. 

En 2017 se 

capacitó a 25 

funcionarios 

de ISDEMU 

en temas de 

Protección 

internacional, 

Gestión de 

casos, 

LGBTI, 

VSBG. 

Al menos 200 

personas 

capacitadas 

para atender 

de manera 

adecuada a 

mujeres y sus 

hijos víctimas 

de la 

violencia. 

98 personas 

capacitadas para 

atender de manera 

adecuada a 

mujeres y sus hijos 

víctimas de la 

violencia      

Debido a la diferentes coyuntura que 

habia en el pais cuando se realizaron los 

talleres (campaña electoral, caravanas, 

etc), las dependencias territoriales 

delegaron a menos personal para ser 

capacitados, el personal estaba saturado y 

no podian asustentarse para asistir a 

lostalleres.  

      

Indicator  2.3.2 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

de 

desplazamien

to. 

 

Output 2.4 
      

Indicator  2.4.1 
      

                              

Indicator  2.4.2 
      

                              

Outcome 3 

Consolidar al 

CNSCC 

como un 

espacio de 

diálogo multi 

actor donde 

se abordan 

temas de 

Seguridad 

Ciudadana y 

Convivencia 

Indicator 3.1 

El CNSCC 

operando como 

espacio de diálogo 

político en materia 

de seguridad 

ciudadana y 

convivencia. 

En el año 

2017:  

• 10 sesiones 

de CCE 

• 7 plenarias 

ordinarias 

• 9 sesiones 

de CSA 

22 sesiones de 

la Secretaria 

Técnica y 

Ejecutiva del 

CNSCC 

(CCE) 

13 plenarias 

del CNSCC 

18 sesiones de 

la Comisión 

de 

Articulación y 

Seguimiento 

del CNSSC 

(CSA) 

28 Reuniones de 

CCE 

17 Plenarias del 

CNSCC 

4 Reuniones del 

CSA 

La meta de reuniones del CCE y de 

Plenarias del CNSCC es sobre pasada ya 

que por desición de las Secretarias 

Tecnicas y Ejecutiva, se suspendió el 

espacio del CSA en el segundo semestre 

del 2018. 

      

Indicator 3.2 

Número de 

acuerdos 

alcanzados en el 

24 acuerdos 

alcanzados 

por el 

CNSCC. 

40 acuerdos 

alcanzados en 

el CNSCC 

34 acuerdos 

alcanzados 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

pleno del CNSCC (2017) 

Indicator 3.3 

Número de 

acuerdos 

cumplidos del 

CNSCC 

18 acuerdos 

cumplidos en 

el CNSCC 

(2017) 

25 acuerdos 

cumplidos      

25 acuerdos 

cumplidos 

            

Output 3.1 

Políticas 

públicas 

discutidas y 

enriquecidas 

que aborden 

los 

principales 

desafíos en 

materia de 

seguridad 

ciudadana y 

convivencia. 

Indicator 3.1.1 

Número de 

iniciativas de 

seguridad 

ciudadana 

discutidas 

3 políticas 

públicas 

discutidas 

(2017) 

7 iniciativas 

de seguridad 

ciudadana 

discutidas.  

5 iniciativas de 

seguridad 

discutidas:  

- Informe de 

ejecución de los 

fondos del 2017 de 

la Contribución 

Especial de 

Seguridad 

Ciudadana y 

Convivencia 

(CESC)  

-  Informe de 

medidas 

extraordinarias 

- Reformas a la 

Ley de 

Contribución 

Especial para la 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Seguridad 

Ciudadana y 

Convivencia 

Ver seccion 1.2 

Indicator 3.1.2 

Número de 

iniciativas de 

seguridad 

ciudadana 

enriquecidas. 

3 políticas 

públicas 

discutidas 

(2017) 

4 iniciativas 

de seguridad 

ciudadana 

enriquecidas 

Se han enriquecido 

tres políticas de 

seguridad 

ciudadana:  

Ley de 

Contribución 

Especial para la 

Seguridad 

Ciudadana y 

Convivencia 

(CESC) 

Reformas a la Ley 

Penitenciaria 

Vinculación del 

PESS a los ODS.  

            

Output 3.2 

Conocimient

o generado 

en los 

miembros del 

CNSCC que 

Indicator 3.2.1 

Número de visitas 

internacionales 

realizadas al 

CNSCC 

3  visitas 

internacional

es realizadas 

al CNSCC 

(2017) 

2 visitas 

internacionale

s realizadas al 

CNSCC 

La Relatora 

Especial sobre 

ejecuciones 

extrajudiciales, 

sumarias o 

arbitrarias, Sra. 

Durante el primer semestre del año 2019, 

no se espera tener visitas internacionales 

al CNSCC.  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

nutra el 

dialogo 

temas de 

seguridad 

ciudadana y 

convivencia. 

Agnes Callamard.  

Conferencia Anual 

de sobre Maras y 

Pandillas, que se 

llevó acabo en Los 

Ángeles, CA. El 

ex vicealcalde de 

la ciudad de Los 

Ángeles, y Ex 

Ministra de 

Justicia y 

Derechos 

Humanos de Chile. 

Indicator 3.2.2 

Número de 

misiones 

nacionales 

realizados por el 

CNSCC 

2 misiones 

nacionales 

realizadas 

(2017) 

2 misiones 

nacionales 

Se han realizado 2 

misiones 

nacionales:  

Semana de la 

rehabilitación, 

onde los 

consejeros 

visitaron 5 centros 

penales y tuvieron 

la oportunidad de 

hablar con los 

privados de 

Durante el primer semestre del año 2019, 

no se espera realizar misiones nacionales.  
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

libertad y conocer 

el programa Yo 

Cambio.  

2. Visita al Centro 

Juvenil de 

INJUVE - 

Zacamil, Joven Es 

Con Todo 

Output 3.3 

Visibilizado 

el CNSCC y 

su apuesta 

por un 

abordaje 

integral de 

seguridad 

ciudadana. 

Indicator 3.3.1 

Número 

actividades de 

visibilidad 

realizadas 

1 actividad 

emblemática 

de amplia 

convocatoria 

(Semana de 

la seguridad 

2017) 

1. Actividad 

de reflexión 

de distintos 

actores 

sociales 

Se han realizado 

tre actividades de 

reflexión:  

1. Entrega y 

presentación del 

Informe de 

Monitoreo del 

PESS. 

2. Semana de la 

Seguridad 

“SeguraMENTE” 

que se realizó 

durante la semana 

del 24 al 30 

septiembre 
 

3. Entrega del 

documento de 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

transición al 

Presidente de la 

Republica  

Indicator 3.3.2 

Número de notas 

generadas por la 

prensa acerca del 

CNSCC 

70 notas 

generadas 

por la prensa 

90 notas 

generadas en 

prensa 

97 notas generadas 

en prensa 

La meta ha sido sobrepasada debido a los 

diferentes eventos publicos. De igual 

forma, en las ultimas plenarias se ha 

permitido la presencia de los medios de 

comunicación.  

      

Output 3.4 
      

Indicator 3.4.1 
      

                              

Indicator 3.4.2 
      

                              

Outcome 4 
      

Indicator 4.1 
      

                              

Indicator 4.2 
      

                              

Indicator 4.3 
      

                              

Output 4.1 
      

Indicator 4.1.1 
      

                              

Indicator 4.1.2 
      

                              

Output 4.2 
      

Indicator 4.2.1 
      

                              

Indicator 4.2.2 
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 Performance 

Indicators 

Indicator 

Baseline 

End of 

project 

Indicator 

Target 

Current indicator 

progress 

Reasons for Variance/ Delay 

(if any) 

Adjustment of 

target (if any) 

Output 4.3 
      

Indicator 4.3.1 
      

                              

Indicator 4.3.2 
      

                              

Output 4.4 
      

Indicator 4.4.1 
      

                              

Indicator 4.4.2 
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PART 2: INDICATIVE PROJECT FINANCIAL PROGRESS  
 

2.1 Comments on the overall state of financial expenditures 
 
Please rate whether project financial expenditures are on track, delayed, or off track, vis-à-vis project plans and 
by recipient organization:  on track 
 
How many project budget tranches have been received to date and when do you expect to request the next 

tranche if applicable: Una. No se espera recibir mas  
 
What is the overall level of expenditure/ commitment against the total budget and against the tranche(s) received 
so far:       
   

If expenditure is delayed or off track, please provide a brief explanation (500 characters limit): La ejecución va 

a acorde a lo establecido en el plan de trabajo. No hay retrasos en la implementación 

 
Please state what $ amount was planned (in the project document) to be allocated to activities focussed on 

gender equality or women’s empowerment and how much has been actually allocated to date: El monto 

planificado para adjudicar es de $179,727.48 y a la fecha se ha gastado en su totalidad.   
 
Please fill out and attach the project document Excel budget Annex showing current project financial progress 
(expenditures/ commitments to date), using the original project budget table in Excel, even though the $ 
amounts are indicative only. 
 
 

 

 



Annex A - PBF project budget

Note: If this is a budget revision, insert extra columns to show budget changes.

Table 1 - PBF project budget by Outcome, output and activity

Outcome/ Output number
Outcome/ output/ activity 

formulation:

Budget by recipient 

organization in USD - 

Please add a new column for 

each recipient organization

Percent of budget for 

each output reserved for 

direct action on gender 

eqaulity (if any):

Level of expenditure/ 

commitments in USD (to 

provide at time of project 

progress reporting):

Any remarks (e.g. on 

types of inputs 

provided or budget 

justification, for 

example if high TA or 

travel costs)

Output 1.1:

Activity 1.1.1:

Emergency accomodation 

in case of emergency for 

returnees without ties to 

the country of origin

                               7,500.00 4%                          4,038.18 

 Por el perfil atendido, 

la gran mayoria de 

casos atendidos han 

sido hombres 

Activity 1.1.2:

Support for the acquisition 

of personal documents 

(Unique Identity Number, 

Birth Certificate) for 30 

people

                                  600.00                               46.74 

 Por el perfil atendido, 

la gran mayoria de 

casos atendidos han 

sido hombres 

Activity 1.1.3:
Assistance kit with clothes 

for each person 
                               4,500.00 4%                          1,187.60 

 Por el perfil atendido, 

la gran mayoria de 

casos atendidos han 

sido hombres 

Activity 1.1.4:

Economic support for 

transporting the 

beneficiaries

                               2,250.00 4%                          1,347.78 

 Por el perfil atendido, 

la gran mayoria de 

casos atendidos han 

sido hombres 

Activity 1.1.5:
Food assistance for three 

months
                               6,300.00 4%                          6,142.50 

 Por el perfil atendido, 

la gran mayoria de 

casos atendidos han 

sido hombres 

Activity 1.1.6:

Workshops of group or 

individual psychosocial 

approach

                               4,000.00 4%                             465.02 

 Por el perfil atendido, 

la gran mayoria de 

casos atendidos han 

sido hombres 

Activity 1.1.7:

Technical support by a 

social worker for activities 

related to cultural and job 

orientation for returnees 

without ties to the country 

of origin

                             18,000.00 4%                        18,751.40 

 Por el perfil atendido, 

la gran mayoria de 

casos atendidos han 

sido hombres 

Output 1.2:

Activity 1.2.1:

Consulting services for the 

development of a diagnosis 

for the procedures, 

instructions, and services 

for a national program for 

voluntary return. 

                             31,500.00                        13,346.07                                  -   

OUTCOME 1: Strengthened mechanisms for the reintegration of migrants who are returning to their countries and who contribute to local 

development
A pilot initiative of accompaniment, reintegration and psychosocial care is designed and implemented  for returned migrants without ties to the country of origin. 

An analysis of procedures, regulations, and services for the implementation of a national program of voluntary return in El Salvador is undertaken



Output 1.3:

Activity 1.3.1:

Consulting services for the 

development of a protocol 

for reception and follow up 

of Returned Migrants with 

criminal records or possible 

gang members

 $                          10,000.00                        13,837.43 

Activity 1.3.2:

Workshops for the 

development of the 

protocol for reception and 

follow up of Returned 

Migrants with criminal 

records or possible gang 

members

 $                            4,000.00 25%                          2,746.14 

 Se ha desarrollado un 

apartado especifico 

para atender mujeres 

retornadas uy 

población LBGTI 

Activity 1.3.3:

Meetings for the 

improvements of the 

protocol for reception and 

follow up of Returned 

Migrants with criminal 

records or possible gang 

members

 $                               200.00                               11.25 

Activity 1.3.4:

DSA & Travel for the 

workshops for developing 

protocol for reception and 

follow up of Returned 

Migrants with criminal 

records or possible gang 

members

 $                               700.00                             261.46 

Activity 1.3.5:

Design and publishing of 

1,000 copies of the 

protocol

 $                            7,000.00 25%                          1,496.00 

 Se ha desarrollado un 

apartado especifico 

para atender mujeres 

retornadas uy 

población LBGTI 

Activity 1.3.6: Launching event  $                            3,000.00 25%                                     -                                    -   

Activity 1.3.7:

Workshops for sharing the 

protocol for reception and 

follow up of Returned 

Migrants with criminal 

records or possible gang 

members

 $                            2,400.00 25%

Habrá participacion de 

mujeres retornadas y 

poblacion LBGTI 

como parte de los 

grupos y perfiles a ser 

atendidos.

Activity 1.3.8:

DSA & Travel - for sharing 

the protocol in the zone 

areas of the 

implementation. 

 $                            1,467.00                             742.02                                  -   

Activity 1.3.9:

Mobilization for the 

development of activities 

of the project in the 

communities and 

implementation sites

 $                          15,350.00                          6,482.76                                  -   

Output 2.1:

Care center infrastructure 

strengthened and 

maintained to guarantee 

the physical and 

psychological protection 

for women and children 

survivors of SGBV 

reordered

100%

TOTAL $ FOR OUTCOME 1: $118,767.00

OUTCOME 2: Strengthened capacities of protection and prevention institutions

A protocol for the reception, care, and follow-up of returned migrants with criminal records or possible gang members is prepared and implemented.



Activity 2.1.1:

Adequacy of space in basic 

conditions to temporarily 

house women, daughters 

and sons, which has a rest 

area and food preparation, 

as well as a space for body 

cleaning.

 $                          56,184.32 100%  $                    83,202.79 

Funds implemented 

through grant with 

implementing partner 

World Vision

Activity 2.1.2:

Equipment of space in the 

Shelter ISDEMU to 

accomodate temporarily 

women, daughters and 

children at hight risk which 

counts on an area of rest 

and preparation of foods, 

as well as a space of 

corporal cleaning.

 $                          27,018.47 100%  $                    37,901.87 

Funds implemented 

through grant with 

implementing partner 

World Vision

Output 2.2:

Protection Institutions that 

participate in the return 

process located in the 

DAMI have strengthened 

their capacities in the 

identification, registration 

and reference of deportees 

with needs of protection

100%

Activity 2.2.1:

Technical support for the 

identification and attention 

to deportees with 

protection needs  in DAMI. 

(Hiring of 1 Psychologist to 

support ISDEMU).

 $                          12,000.00 100%  $                    10,414.97 

It was planned to hire a 

Psychologist for 12 

months, but there was 

a delay in hiring 

process in 2018. The 

consulting services for 

a psychologits was 

launched twice and 

there were no adequate 

profiles. The 

psychologist is hired 

and it starts on June 1  

2018. There were a 

remanent funds of $ 

4,000 that were 

reoriented to activity 

2.3.3



Activity 2.2.2:

Construction of computer 

protection module used in 

the DAMI.

- Workshops to strengthen 

knowledge in the 

identification of people 

with protection needs.

- Meetings for the 

construction of the form 

that will be incorporated in 

the protection module.

-Contracting consultancy 

for the creation of 

Protection Module.

- Workshops for officials of 

protection institutions on 

the use of protection 

modules

 $                          47,818.47 100%  $                      5,000.00 

Savings are identified 

because the migration 

system of the DAMI 

will be taken as a 

basis, which will 

include a protection 

module. Remanent 

funds reoriented to 

output 1.

Activity 2.2.3:

Output 2.3:

Strenghted the attention for 

women SVBG, deportee 

women with protection 

needs and women victims 

of violence. 

100%

Activity 2.3.1:

Design of attention routes 

and protocols in the 

facilities of the Integral 

Program for a Life free of 

Violence.

 $                          22,375.55 100%  $                      4,404.00 
Remanent funds 

reoriented to output 1.

Activity 2.3.2:

Print of the attention route 

for deported women with 

protection needs.

In the original 

approved budget this 

activity was not 

contemplated. 

However, ISDEMU 

required printing 

materials. It is 

necessary to contract 

the layout design and 

then reproduce the 

material for its 

socialization.

Activity 2.3.3: SIMEC System updated 100%  $                    13,991.65 



Activity 2.3.4:
Staff training on updated 

and improved system.
 $                            9,518.47 100%  $                      2,500.00 

Savings were 

identified since 

training will be 

included in the 

consultant's contract

Activity 2.3.5:

Training for ISDEMU 

personnel on LGBTI 

protection, self-care 

techniques for women, 

attention to children and 

adolescents, shelter 

management and attention 

protocol for women victim 

of violence, and SOPs for 

ISDEMU oficials call 

center.

100%  $                      6,000.00 

Needs presented by 

ISDEMU to strengthen 

the technical capacities 

of their personnel in 

the care of women 

victims of violence.

Activity 2.3.5:

9 workshops on the 

methodology for the 

creation of self-help groups 

(2 full days) (7 half-days)

100.00%  $                      4,000.00 

Needs presented by 

ISDEMU to strengthen 

the technical 

capabilities of their 

personnel in the care 

of women victims of 

violence

Activity 2.3.6:

Hiring of Individual 

Contractor (Extension of 

contract for 3 months) to 

implement in a department 

of intervention of the 

UNHCR literacy programs 

in women's rights.

100%  $                      7,500.00 

Needs presented by 

ISDEMU to strengthen 

the technical 

capabilities of 

personnel in the care 

of women victims of 

violence

TOTAL $ FOR OUTCOME 2: $187,159.35



Output 3.1:

Agreed public policies, 

discussed and promoted 

that approach the main 

challenges in terms of 

citizen security and 

coexistence, with special 

emphasis on prevention, 

victim assistance and 

human rights.

10.00%

Activity 3.1.1:

Operationality of the 

technical assistance and 

strategic planning unit of 

the CNSCC

$177,821.37 10%  $                  178,097.18 

Activity 3.1.2:

Office Supplies for the 

technical assistance and 

strategic planning unit of 

the CNSCC

$2,000.00  $                         800.00 

Activity 3.1.3:
Operationality of the 

CNSCC
$18,900.00  $                    18,554.00 

Activity 3.1.4:

Consulting services 

regarding  citizen security 

and coexistence, with 

special emphasis on 

prevention, victim 

assistance and human 

rights

$14,000.00  $                      7,400.00 

Activity 3.1.5:

Comunications activities: 

media monitoring, 

newspaper subscription, 

website hosting, edition of 

documents, press releases

$9,800.00  $                      4,950.00 

Output 3.2:

Exchanges of national and 

international experiences in 

subjects of citizen security 

and coexistence

0%

Activity 3.2.1:

Consultant services 

regarding subjects of 

citizen security and 

coexistence

$5,200.00  $                         818.07 

Output 3.3:

Activities to consolidate 

the integral approach to 

citizen security by the 

PESS (Plan El Salvador 

Seguro)

25%

Activity 3.3.1:

Organization of forums and 

workshops, Security Week 

activities 

$41,084.24 25%  $                    41,500.00 

Output 3.4:

Funcionamiento de la 

Unidad de Coordinación 

del Programa en El 

Salvador.

Activity 3.4.1:
Operatividad Unidad 

Coordinadora PBF
$61,568.22 10%  $                    35,356.61 

Project personnel costs if 

not included in activities 

above

 $                          10,890.00 

TOTAL $ FOR OUTCOME 3: $330,373.83

OUTCOME 3: Strengthened platforms for intra- and inter-governmental coordination and for strategic  communication pertaining to new 

approaches for citizen security



Project operational costs if 

not included in activities 

above

 $                          45,258.28 

Project M&E budget  

SUB-TOTAL PROJECT BUDGET: $680,204.40

Indirect support costs (7%): $47,614.31

TOTAL PROJECT BUDGET:  $ 674,228.71



Table 2 - PBF project budget by UN cost category

Note: If this is a budget revision, insert extra columns to show budget changes.

Total 

tranche 1

Total 

tranche 2

Tranche 1 

(70%)

Tranche 2 

(30%)
Tranche 1 (70%)

Tranche 2 

(30%)

Tranche 1 

(70%)

Tranche 2 

(30%)
Tranche 1 (70%)

Tranche 2 

(30%)

1. Staff and other 

personnel
 $     21,055.41  $         17,194.68  $     10,890.00  $     204,000.00  $  214,890.00 

2. Supplies, 

Commodities, 

Materials

 $                   -    $                       -    $       3,650.37  $         2,000.00  $       5,650.37 

3. Equipment, 

Vehicles, and 

Furniture (including 

Depreciation)

 $     20,000.00  $           2,000.00  $       3,700.00  $                     -    $       3,700.00 

4. Contractual 

services
 $  119,359.87  $         61,878.55  $     37,907.78  $       64,373.83  $  102,281.61 

5.Travel  $                   -    $                       -    $                   -    $         2,600.00  $       2,600.00 

6. Transfers and 

Grants to 

Counterparts

 $                   -    $         83,202.79  $                   -    $                     -    $                   -   

7. General 

Operating and other 

Direct Costs

 $     14,500.00  $         10,639.27  $  118,767.14  $       57,400.00  $  176,167.14 

Sub-Total Project 

Costs
 $  174,915.28  $       174,915.29  $  174,915.29  $     330,373.83  $  505,289.12 

8. Indirect Support 

Costs (must be 7%)
 $     12,244.07  $         12,244.07  $     12,244.07  $       23,126.17  $     35,370.24 

TOTAL  $  187,159.35  $            -    $       187,159.36  $  187,159.36  $     353,500.00  $  540,659.36 

Amount Recipient  Agency 

PNUD PROJECT 

TOTAL
CATEGORIES

Amount Recipient  Agency 

OIM

Amount Recipient  Agency 

UNHCR

Amount Recipient  Agency 

ACNUR (Changes)
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Anexo B. Acrónimos 
 

AECID- Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo 

CAI-Centro de Atención Integral del Instituto Salvadoreño para el Desarrollo de la Mujer  

CCE- Comité de Conducción Estratégica del Consejo Nacional de Seguridad Ciudadana y Convivencia 

CESC- Contribución Especial para la Seguridad Ciudadana y Convivencia 

CNSCC- Consejo Nacional de Seguridad Ciudadana y Convivencia 

CONMIGRANTES- Consejo Nacional de la Persona Migrante y su Familia 

CSA- Comité de Seguimiento y Articulación del Consejo Nacional de Seguridad Ciudadana y 

Convivencia 

DAMI- Dirección de Atención al Migrante  

DGME- Dirección General de Migración y Extranjería 

IDHUCA- Instituto de Derechos Humanos de la Universidad Centroamericana José Simeón Cañas 

ISDEMU- Instituto Salvadoreño para el Desarrollo de la Mujer 

PDDH- Procuraduría para la Defensa de Derechos Humanos 

PESS- Plan El Salvador Seguro 

PGR- Procuraduría General de la Republica 

PNC- Policía Nacional Civil 

MJSP- Ministerio de Justicia y Seguridad Publica 

OLAV- Oficinas Locales de Atención a Víctimas  

ONG- Organización No Gubernamental 

SEGOB- Secretaria de Gobernabilidad y Comunicaciones de El Salvador  
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SIMEC- Sistema Integral de Manejo de Expedientes y Citas 

USAID-  Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional 

VSBG- Violencia Sexual Basada en Género 
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Anexo C. Fotografías 
 

RESULTADO 2: Fortalecidas las capacidades de las instituciones de protección y prevención. 

 

 

 

 
 

 

 

 

https://www.acnur.org/noticias/noticia/2019/3/5c9d77124/el-salvador-acnur-apoya-centro-de-atencion-
y-casa-de-acogida-para-fortalecer.html 
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Área de lavado del albergue de protección en proceso de ser remodelado 

Parte de las mejoras al Centro de Atención Integral donde esta ubicado el SIMEC 
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Talleres de auto ayuda 
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RESULTADO 3: Consolidar al CNSCC como un espacio de diálogo multi actor donde se abordan 
temas de Seguridad Ciudadana y Convivencia 
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http://dialogoelsalvador.com/dialogo_sv/noticias.php?nw=282&theme=all&this=true 

Entrega del Informe de Transición al Presidente de la Republica, Salvador Sánchez Cerén 
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Anexo F. Minuta de Junta de Proyecto 
REUNION DE COMITÉ EJECUTIVO 

DEL PROGRAMA CONJUNTO DE PAZ PARA LA GENERACION POST CONFLICTO Y EL PROYECTO 

TRINACIONAL PARA LA RESILIENCIA Y COHESIÓN SOCIAL EN EL NORTE DE CENTROAMÉRICA. 

 

Jueves 14 de Marzo de 2019 

I. Asistentes 

 

 

 

1. Andrew Stanhope, Coordinador Residente en 
funciones del Sistema de Naciones Unidas  

2. Mauricio Ramirez Landaverde, Ministro de 
Justicia y Seguridad Publica, MJSP 

3. Mónica Merino, Representante Residente a.i., 
PNUD 

4. Salvador Gutierrez, Jefe de Misión- El 
Salvador, Guatemala y Hondura, OIM 

5. Elisa Carlaccini, Jefa de Oficina, ACNUR 

6. José Antonio Morales, Subsecretario de 

Gobernabilidad, SEGOB 

7. Claudia Aguilar, Asesora del Ministerio de 

Relaciones Exteriores 

8. Yanira Argueta, Directora, ISDEMU 

9. Evelyn Marroquín, Directora, DGME 

10. Andrea Urbina, Jefa de Relaciones 
Internacionales y Cooperación, ISDEMU 

11. Marlene Ayala, Coordinadora de las Unidades 
de Atención Especializada ISDEMU 

12. Tamara Quintanilla, Jefa de la Unidad de 
Cooperación, MJSP 

13. Silma Escalante, Técnica, DAV MJSP 
14. Fátima Ortiz, Directora de Atención a 

Victimas, DAV-MJSP 
15. Ignacio Mancia, Técnico de Cooperación, 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
16. América Herrera, Técnico, Ministerio de 

Relaciones Exteriores  
17. Marcela Aleman, Jefa de Planificación, DGME 

 

18. Nelson Granados, Coordinador de 
Ventanilla, Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

19. Florence Zarzar, Coodinadora, 
Ministerio de Relaciones Exteriores 

20. Claudette Walls, Coordinadora 
Subregional de Retorno y 
Reintegración, OIM 

21. Laura Rivera, Oficial de Programas 
PNUD 

22. Victor García, Coordinador de 

Proyecto, OIM 

23. Daniela Osorio, Asistente de 

Proyecto, OIM 

24. Gabriela Suarez, Asociada de 

Programas, ACNUR  

25. Carlos Prado, Gestión de Datos, 

ACNUR 

26. Daniela Osorio, Asistente de 

Proyecto, OIM 

27. Daniella Olivares, Especialista de 
Monitoreo y Evaluación, Programa 
Conjunto de Paz para la Generación 
Post Conflicto 

28. Nory Morales, Analista de Proyecto, 
PNUD 

29. Gerardo Caceres, Oficial Junior de 
Programas, PNUD 

30. José Cruz Reyes, Articulación y 
M&E, PBF Guatemala 
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II. Agenda 

 

Fecha: 14 de marzo de 2019 

Lugar: Hacienda de Los Miranda 

Hora: 07:30 am 

 

07:30 a.m.  – 07:40 a.m. Palabras de bienvenida 
Sr. Andrew Stanhope, Coordinador Residente en funciones del 
Sistema Naciones Unidas El Salvador 

07:40 a.m. – 08:10 a.m. Presentación de resultados alcanzados por parte del Programa 
Conjunto de Paz para la Generación Post Conflicto 
Sra. Daniella Olivares 
Unidad de Coordinación del Programa Conjunto de Paz para la 
Generación Post Conflicto 
 

08:10 a.m.- 8:30 a.m. Preguntas y comentarios acerca de los resultados alcanzados  

08:30 a.m.- 8:50 a.m. Presentación del Plan de Trabajo 2019 y avances realizado durante 
el año 2018 del Proyecto Trinacional para la Resiliencia y Cohesión 
Social en el Norte de Centroamérica 
Sra. Daniella Olivares 
Unidad de Coordinación del Programa Conjunto de Paz para la 
Generación Post Conflicto 
 

08:50 a.m. – 09:10 a.m. Preguntas y respuestas 
 

09:10 a.m. – 09:20 a.m.  Acuerdos generales 
 

09:20 a.m. - 09:30 a.m. Palabras de cierre 
Sr. Andrew Stanhope, Coordinador Residente en funciones del 
Sistema Naciones Unidas El Salvador 
 

 

III. Resumen de la sesión 

 

1. Bienvenida 

El Coordinador Residente del Sistema de Naciones Unidas, dio la bienvenida y explicó las funciones y 

los objetivos del Comité Ejecutivo, así como los objetivos del Programa Conjunto de Paz para la 

Generación Post Conflicto  
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Presentación de los resultados alcanzados a través del Programa Conjunto de Paz para la Generación 

Post Conflicto  (PBF 1) 

La presentación fue conducida por la especialista en Monitoreo y Evaluación del Programa, quien 

inició referenciando los datos generales del Programa y aclarando que es la reunión de cierre del PBF 

1. Continuó mencionando resultados alcanzados.  

 

En el resultado 1, Fortalecidos los mecanismos institucionales de protección y atención a las víctimas, 

el cual esta lidera por ACNUR, se mencionó que se equiparon 11 Oficinas Locales de Atención a 

Víctimas (OLAVs). Estas oficinas en el año 2018 atendieron a 5,168 personas donde el 48% fueron 

mujeres y el 33 % fueron personas menores de 18 años. También se mencionó que, durante la 

implementación del proyecto, se elaboró un diagnóstico como primer paso para contar con un 

Sistema Nacional de Información de Atención a Víctimas para mejorar los servicios de identificación, 

documentación y referencia de casos de víctimas. Bajo este resultado, también se mejoraron los 

sistemas de registro de casos de niños, niñas y adolescentes de víctimas de violencia en la 

Procuraduría General de la República (PGR) y se desarrolló un módulo informático para el registro de 

caso de víctimas de la violencia que está integrado en el sistema de manejo de la información de la 

Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos (PDDH),  

Bajo este resultado fueron capacitados 149 funcionarios de la PGR y PDDH, que ahora cuentan 

conocimientos especializados para la identificación, documentación y atención de casos de personas 

víctimas de violencia, así como con conocimientos sobre los estándares internacionales de protección 

a la niñez y determinación del interés superior del niño. Adicionalmente se apoyó con la creación de 

la ficha de entrevistas para atención de niñez deportada con necesidad de protección elaborada por 

el Consejo Nacional de la Niñez y Adolescencia (CONNA) y la PGR.   

Con respecto al resultado 2, Fortalecidos los mecanismos institucionales de atención y reintegración 

a población migrante retornada, liderado por OIM, se presentaron los resultados alcanzados a través 

de la “Iniciativa piloto de reinserción productiva y atención psicosocial a personas migrantes 

retornadas”. Donde, 66 personas migrantes retornadas (12 mujeres y 58 hombres) recibieron 

$1,500.00 en capital semilla para sus negocios. 

Referente al fortalecimiento de las ventanillas para la atención de personas migrantes retornadas, se 

remodeló la ventanilla de San Salvador la cual cuenta con una de atención especializada para mujeres. 

Cabe mencionar que el Gobierno de El Salvador (GoES) contribuyó con una contra partida de 

$10,000.00 lo que permitió intervenir en casi la totalidad del espacio.  

Fue elaborado y firmado el Protocolo para la Recepción y Atención de Personas Migrantes Retornadas 

Adultas, donde participaron más de ocho instituciones de gobierno. Este protocolo contiene 

definiciones de los diferentes grupos con perfiles de vulnerabilidad para su efectiva identificación y 

derivación. También, a través de este se establecen mecanismos de coordinación interinstitucional.   

El resultado 3, Fortalecidas las capacidades institucionales para el cumplimiento de funciones de 

control interno y externo de las instituciones de seguridad y justicia, liderado por el PNUD, se informó 

que se realizaron cuatro talleres con la Policía de Investigación de Chile (PDI), donde 109 agentes (18 

mujeres y 91 hombres) fueron capacitados en técnicas especializadas de investigación en asuntos 

internos y derechos humanos. Fue instalado y se encuentra operando el Sistema de Controles 
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Internos y Externos, que cuenta con dos módulos, disciplinario y de historial policial. El Sistema, 

incluye mejoras a las instalaciones del Historial Policial, dichas oficinas fueron reinauguradas en 

diciembre del 2018. Como efecto del Sistema de Controles, fueron actualizados los procedimientos 

de control interno a la Ley de Procedimientos Administrativos que entró en vigencia en febrero 2019. 

Sobre las mejoras a la coordinación interinstitucional de los controles internos y externos fueron 

capacitados 179 funcionarios (72 mujeres y 107 hombres) en los Diplomados en Derechos 

Administrativo Sancionador y la Nueva Normativa Administrativa.  

Fueron revisados y actualizados los reglamentos de formación policial de la ANSP, en específico el 

Sistema Educativo Policial Integral (SEPI) y la carrera de tecnólogo. En apoyo a la ANSP se 

remodelaron, mejoraron y equiparon un pabellón de aulas ubicadas en Comalapa.  

Con la Mesa de Actuaciones Policiales y Derechos Humanos, con el fin de fortalecer sus capacidades 

se elaboraron indicadores relacionados al control interno y externo, se realizó el conversatorio 

“Dialogo Social: Actuaciones Policiales con Enfoque de Derechos Humanos”, un Protocolo de 

atención a víctimas de abuso de la fuerza y armas letales y, algunos miembros de la mesa se 

capacitaron con un curso de la Universidad de Chile de Formación en Supervisión y Rendición de 

Cuentas en la Policía.  

Sobre el proceso de diálogo para la búsqueda de acuerdos de nación y para la superación de las 

brechas de desarrollo, se mencionó que los seis partidos políticos que tienen representación en la 

Asamblea Legislativa firmaron el acuerdo de instalación del proceso y se han unido a las mesas 

temáticas- políticas, donde a la fecha de finalización del proyecto, han generado pre acuerdos en las 

áreas de: seguridad pública, salud pública, educación, crecimiento económico y fortalecimiento del 

sistema democrático.   

Se informó, que se desarrollaron varias actividades transversales: taller para periodistas, el diseño de 

un protocolo y prototipo de protocolo de atención y prevención de casos de violencia de género en 

el ámbito laboral. Inicialmente, se están desarrollando para Cancillería y para el Ministerio de Justicia 

y Seguridad Pública (MJSP) y una campaña de sensibilización sobre derechos humanos “Cada historia 

es diferente: todas las personas afrontamos diferentes retos”, que alcanza una visibilidad de 

alrededor de 100 mil personas al día. 

La presentación culminó con conclusiones de los resultados alcanzados, así como el siguiente paso 

que sería la evaluación del Programa Conjunto como requisito del donante.  

2. Preguntas y Comentarios 

El Ministro de Justicia y Seguridad Publica, Señor Mauricio Ramirez Landaverde, agradeció al Sistema 

de Naciones Unidas por el Programa Conjunto, ya que a través de este se han alcanzado grandes 

resultados que beneficiaran al país.  

La Señora Monica Merino Representante del PNUD, hizo consultas sobre la evaluación, si ya se tenía 

un cronograma. Pregunto si hay ideas para extender el alcance de la campaña de derechos humanos 

y consulto sobre los protocolos, en específico como garantizar su continuidad y cumplimiento.  

El señor Representante de la OIM, Salvador Gutierrez solicitó se mencionaran algunas lecciones 

aprendidas al igual que estas fueran incluidas en el alcance de la evaluación.  
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Ante esto, Daniella Olivares mencionó que aún se estan trabajando los términos de referencia con el 

PBF, pero para el cronograma es importante nota que el donante da hasta 3 meses para presentar 

los resultados de la evaluación. Con respecto a la Campaña, se mencionó que estan pendiente él 

envió de unos artículos promocionales a las diferentes oficinas de gobierno para masificar el alcance. 

Con los protocolos, estos se retoman en las actividades de los otros proyectos con PBF. Sobre las 

lecciones aprendidas, se mencionó que este sería el enfoque de la evaluación, pero una a mencionar 

y que ha facilitado el trabajo, es la buena comunicación y la oportunidad de trabajar interagencial e 

interinstitucionalmente.  

La señora Laura Rivera, Oficial de Programas por el PNUD mencionó que los activos fijos que han sido 

entregados en calidad de comodato a la PNC, Inspectoría General de la Republica, Tribunales 

Disciplinarios y ANSP serán entregados en calidad de donación.  

 

3. Presentación del Plan de Trabajo 2018 y avances realizados desde el 1 enero al 15 julio 2018 

del Proyecto Trinacional para la Resiliencia y Cohesión Social en el Norte de Centroamérica 

La reunión continuó con la presentación del Plan de Trabajo 2019 y avances de enero al diciembre 

2018 del Proyecto Trinacional para la Resiliencia y Cohesión Social en el Norte de Centroamérica 

(PBF2). La Especialista de Monitoreo y Evaluación del proyecto, Daniella Olivares, mencionó que es 

la segunda reunión del Comité Ejecutivo de referido proyecto y presentó los antecedentes y datos 

generales del proyecto. Fue recalcado que es un proyecto no solo interagencial, sino que se 

comparten los resultados con Honduras y Guatemala.  

El primer resultado, Fortalecidos los mecanismos de reintegración de personas migrantes que 

regresan a sus países y contribuyen al desarrollo local, está a cargo de la OIM. Dicho resultado 

contiene tres actividades principales y sobre la primera, diseñada e implementada la iniciativa piloto 

de acompañamiento, reintegración y atención psicosocial a personas migrantes retornadas con 

desarraigo. Sobre este, se informó que, durante el año 2018, se brindó asistencia humanitaria directa

a 20 casos de hombres retornados sin arraigo. También se han elaborado dos borradores de la ruta 

de atención y se va a pilotear el tercer borrador. Como parte del plan de trabajo para el año 2019, se 

prevé continuar brindando atención humanitaria inmediata e implementar la iniciativa piloto de 

acompañamiento, reintegración y atención psicosocial a personas migrantes retornadas con 

desarraigo.   

Se informo que, con respecto a la guía validada con medidas y recomendaciones para los servicios 

Gobierno de El Salvador (GoES) para la población retornada, donde se realizó la recopilación de 

información y talleres, y ya se cuenta con un segundo borrador que se está revisando y en las 

próximas semanas se espera tener lista el primer prototipo virtual de la misma ya en 

línea para su revisión por parte del Ministerio de Relaciones Exteriores. Para el año 2019 se continuar 

con actividades de validación y periodo de prueba de la plataforma virtual (incluye capacitación para 

la gestión de la misma) para proceder con su lanzamiento.  

Con la elaboración e implementación de un protocolo para la recepción, atención y seguimiento de 

personas migrantes retornadas con antecedentes penales o miembros de pandillas. Durante el año 

2018 se sostuvieron reuniones bilaterales y se cuenta con una ruta y plan de trabajo para trabajar el 
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protocolo. Como parte del Plan de Trabajo 2019, se continuarán con las reuniones para recaudar 

información, así como también de validación hasta contar con un protocolo final y aprobado.  

El resultado 2 de dicho proyecto “Fortalecidas las condiciones de recepción para la atención integral 

y protección de las sobrevivientes de Violencia Sexual Basada en Género (VSBG)”, está a cargo del 

ACNUR, donde también se implementan tres grandes actividades. La primera es mejorar la 

infraestructura del centro de atención para garantizar la protección física y psicológica de las mujeres 

y sus hijos sobrevivientes de VBG, donde durante el año 2018 se inició con la adecuación y 

equipamiento de 2 centros de protección. Esto se está haciendo en alianza con World Vision, quienes 

también están dando una contrapartida. Para el presente año, se espera realizar la reinauguración el 

día 26 de marzo.  

La segunda actividad, es referente a las iinstituciones de protección que intervienen en el proceso de 

retorno ubicados en la Dirección de Atención al Migrante (DAMI), donde se busca fortalecer sus 

capacidades en la identificación, registro y referencia de personas retornadas con necesidad de 

protección. Durante el año 2018 se empezó con la actualización de la ficha de registro en el DAMI 

con referencia para personas con necesidad de protección y la construcción de módulo de 

protección. También, bajo este resultado se busca bridar apoyo técnico para la identificación y 

atención a mujeres retornadas con necesidades de protección en la DAMI y fueron capacitadas 37 

personas, que son parte del personal de la DAMI en temas de identificación de personas deportadas 

con necesidades de protección. Para el presente año, se iniciará el trabajo informático. Con el 

presente proyecto, debido a los tiempos de implementación solo se cubrirá la primera parte de dicho 

trabajo que consta en la revisión de la conectividad. El ACNUR, con fondos propios continuará con 

ducha actividad a manera que quede completada la parte informática de la ficha.  

La tercera actividad, busca mejorar la atención a mujeres víctimas de violencia de género y mujeres 

retornadas con necesidades de protección. Para ello, fueron donde se diseñas y socializadas rutas de 

atención y protocolos en las instalaciones del Programa integral para una Vida Libre de Violencia, 

talleres de auto ayuda donde participaron 42 mujeres. De igual forma fue iniciado el trabajo con las 

mejoras al Sistema Integrado de Control de Expedientes y Citas (SIMEC) de ISDEMU. Se capacitaron 

a 148 funcionarios de ISDEMU en temas relacionados a protección, auto cuido, atención a niñas, 

niños y adolescentes, grupos de autoayuda, etc. Para el año 2019, se continuarán realizando mejoras 

al SIMEC y capacitaciones al personal para su uso, se espera concluir con esta actividad en junio 2019.  

El resultado 3, Facilitación de dialogo político y coordinación multiactor para el diseño de políticas 

públicas en áreas clave relacionadas con seguridad ciudadana y prevención de la violencia, está a 

cargo del PNUD. Dentro de los resultados alcanzados para el 2018, han sido las 10 sesiones plenarias 

del Consejo Nacional de Seguridad Ciudadana y Convivencia (CNSCC), donde de alcanzaron 30 

acuerdos y de estos se han cumplido 20. Se realizaron 24 sesiones de la Secretaria Técnica y Ejecutiva 

del CNSCC (CCE) y 4 reuniones de la Comisión de Articulación y Seguimiento del CNSCC. En las 

plenarias del CNSS fueron discutidas seis políticas públicas, entre ellas estan: Informe de Contribución 

Especial 2017, Medidas extraordinarias para la Seguridad, Informe de Monitoreo del PESS, Asignación 

de la Contribución Especial 2018, Análisis sobre las reformas a la Ley Penitenciaria, Análisis sobre la 

ley de reinserción de pandilla. También durante el 2018 se realizó el evento de la Semana de la 

Seguridad Ciudadana: SeguraMENTE donde se posicionó en CNSCC como un referente en temas de 

seguridad. El CNSCC recibió tres visitas de expertos internaciones.  
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Como parte del trabajo para el año 2019, el CNSCC se continuará apoyando la operatividad del 

espacio de dialogo, gestionando tres ssesiones plenarias donde se espera lograr y alcanzar 10 

acuerdos. Se discutirán y elaborarán los siguientes documentos: Segundo Informe de Monitoreo del 

PESS, Actualizaciones a los ejes del PESS, Documento de transición para ser entregado al Presidente 

Electo. Como parte de la visibilidad del Consejo, será actualizada la página web 

www.dialogoelsalvador.com  

 

4. Preguntas y respuestas 

La señora Claudia Avelar del Despacho del Ministro de Relaciones Exteriores, agradeció los distintos 

aportes hechos por los programas con PBF y recalco la necesidad de hacer cada uno de estos 

resultados sostenibles.  

La señora Yanira Argueta, Directora de ISDEMU resaltó que deben de continuarse los esfuerzos para 

la protección y atención de mujeres víctimas de violencia. Menciono sobre la importancia de brindar 

atención psicosocial y agradeció la intervención en el albergue. De igual forma mencionó que con la 

contratación de la psicóloga, se ha permitido recolectar otro tipo de información que será valiosa 

para el trabajo. Dijo que hay que establecer la atención a mujeres víctimas como un eje transversal.  

Monica Merino, pidió resaltar más como los programas han mejorados los servicios que al final, 

mejoran la atención brindada a las personas. Debemos buscar cómo se visibiliza le rostro humano en 

los protocolos y demás instrumentos creados. Menciono que los programas deben tener una 

articulación para lograr una continuidad de las acciones. Está claro que el corazón de los programas 

conjuntos implementados con fondos PBF son los derechos humanos, el dialogo, la atención a 

víctimas y la migración. Concordó con lo expuesto por la Directora de ISDEMU, donde tema de 

violencia de género y la atención a mujeres víctimas debe ser un enfoque transversal.  

La Subcomisionada Evelyn Marroquín, Directora de la DGME, dijo que hay que rescatar un logro que 

va más allá de los alcances de los protocolos, y es la coordinación interinstitucional. Hace algunos 

años esto no se daba ni se tenía en el gobierno, y está mejor articulación ha permitido lograr grandes 

resultados.  

El Secretario de Gobernabilidad, el señor Jose Antonio Morales, agradeció los aportes que ha hecho 

el proyecto en específico al CNSCC. Dijo que los temas cubiertos en dichos programas estan basados 

en el PESS y que han realizado transformaciones importantes que van más allá de más metas. El reto 

ahora es buscar la continuidad del espacio y la garantía del mismo.  

La señora Elisa Carlaccini, Jefa de Oficina del ACNUR, recalco que una lección aprendida positiva de 

estos programas es que no hay que perder el enfoque territorial y que este, en conjunto con la 

prevención de violencia siempre deben ir de la mano.  

Andrew Stanhope, Coordinador Residente en funciones del Sistema de Naciones Unidas en El 

Salvador, concluyo la reunión haciendo un resumen de los avances, resaltando la articulación y el 

posicionamiento de estos temas.  

 

http://www.dialogoelsalvador.com/
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IV. Acuerdos Tomados 

 

✓ Aprobada la presentación de avances de resultados del Programa Conjunto de Paz para 

Generación Post Conflicto.  

✓ Los activos fijos comprados por el PNUD en el marco del Programa Conjunto de Paz para 

Generación Post Conflicto que estan en custodia de la PNC, ANSP, Tribunales Disciplinarios, 

Inspectoría General y el MJSP, serán entregados en calidad de donación a dichas 

instituciones.  

✓ El equipo comprado por OIM en el marco del Programa Conjunto de Paz para Generación 

Post Conflicto que estan en la Ventanilla de Servicio en el Exterior, serán entregadas en 

calidad de donación.  

✓ Se elaborará un plan de sostenibilidad para cada una de las acciones de ambos programas 

para buscar su continuidad.  

✓ Se aprueba el Plan Trabajo 2019, Plan de Visibilidad y Plan de Monitoreo y Evaluación del 

Proyecto Trinacional para la Resiliencia y la Cohesión Social en el Norte de Centroamérica. 


